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An sämtliche Gemeindevorstehungen.
8- 39537. x <  *•

M eldung der M ilitm kikW D ^tigen.
G em äß  A r t .  1 4  der -Verordnung des M in .  fü r  

L .-V . vom 1 9 .  August 1 9 0 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  2 1 1  
und  im Nachhange zum H. ä. Erlasse vom 3. Dezem- 
6er 1 9 0 7 ,  Z . 3 9 5 3 7 ,  erhält  die Gemeindevorstehung 
die entsprechende Anzahl M e ld n n g sfo rm u la re  zur 
V eran lag u n g  der M il i tä r tax e  fü r  das  J a h r  1 9 0 8  
und Bescheinigungen zur Benützung bei der M eldung  
der M ilitärtaxpflichtigen im  M o n a te  J ä n n e r  1 9 0 8 .

So l l te  die Z ah l  der in der Gemeinde sich a u f 
haltenden M ilitärtaxpflichtigen die Z a h l  der vorliegenden 
M e ld u n g s fo rm u la re  überwiegen, so ist der M ehrbedarf  
dieser Drucksorten rechtzeitig Hieramts anzusprechen.

P  e t t a u , am  16. Dezember 1 9 0 7 .

Z. 40996.

Übergabe von Geisteskranken an die Irre n a n s ta lt.
W ie die k. k. S t a t t h a l t e r n  m it dem Erlasse vom

2 9 .  November anher eröffnet hat,
wurde f e f t g e f t e l t j ^ t f j r  b ie \es teheitbeit  Bestimmungen 
über die A u fn ah m - Gefftvskxasiker seitens der Gemeinden 
nicht imm er entsprechend" Nachtet werden. Insbesondere  
sind wiederholt Fälle  vorgekommen, in welchen Geistes
kranke über Veranlassung von Gerichtsbehörden seitens 
der Gemeinden der I r r e n a n s t a l t  ohne das  vorgeschriebene 
ärztliche Zeugnis übergeben worden sind.

D a  dem Ansuchen um die A ufnahm e Geistes
kranker in die I r r e n a n s t a l t  lau t  §  14  a des S ta tu te s  
der steierm. Landesirrenansta lt ,  L . -G  - u. V .-B l .  
N r .  3 4  ex  1 8 8 2 ,  jedesmal das  Zeugnis  eines k. k. 
Bezirks- oder Gerichtsarztes über die Geisteskrankheit 
des Aufzunehmenden anzuschließen ist, werden die 
Gemeinden auf diese Bestimmung m it  dem Beifügen 
aufmerksam gemacht, daß es sich empfiehlt, Geistes
kranke, über welche das  vorgeschriebene Z eugnis  nicht 
beigebracht werden kann, nicht der I r r e n a n s ta l t ,  sondern

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 39537.

ZglaSevanje vojaški ta k si zavezanih.
V zmisln člena 14. ukaza m inisterstva za 

dom obranstvo z dne 19. avgusta 1907. 1., drž. 
zak. štev. 211, in dodatno k tuuradnem u odloku 
z dne 3. decem bra 1907. L, štev. 39537, vpošlje 
se občinskem u predatojništvu prim erno število 
zglasilnih obrazcev v svrho priredbe vojaške takse 
(vojarine) za leto 1908 in prim erno število po
trdil v svrho vporabe pri zglaševanju voj ari ni 
zavezanih v meseca januarja  1908. 1.

Ako bi bilo število v občini bivajočih voja- 
rini zavezanih večje od števila vposlanih zglasil
nih obrazcev, tedaj je  slednje pravočasno zah
tevati od tukajšnjega urada.

P t u j ,  16. dne decem bra 1907.

Štev. 40995.

O izročitvi umobolnih v blaznico.
K akor je  ces. kr. nam estništvo z odlokom z 

dne 29. novem bra 1907. 1., štev. I I 8*6, semkaj 
javilo, se je  dokazalo, da se občine ne ravnajo 
vsigdar po veljavnih določilih o vzprejemu um o
bolnih. Posebno so se večkrat ponavljali slučaji, 
da so občine umobolne vsled odredbe sodnih 
oblastev izročile blaznici brez predpisanega zdrav
niškega spričevala.

Ker se m ora prošnjam  za vzprejem um o
bolnih v blaznico po § 14. a pravilnika štajerske 
deželne blaznice, dež. zak. in uk. 1. štev. 34. z 
1882. 1., o bolezni na umu dotičnega, ki ga je 
vzprejeti v blaznico, vsigdar priložiti spričevalo 
kakega ces. k r. okrajnega ali sodnega zdravnika, 
ee občinska predstojništva opozorijo na to dolo
čilo s pristavkom , da se priporoča, da se urno* 
bolni, za koje se ne more dobiti predpisano spri-



der Beobachtungsabteilung des allgemeinen Krankenhauses 
in G ra z  zu übergeben.

P  e t  t a u ,  am  5 .  Dezember 1 9 0 7 .

Z. 43150.

J ä h r l ic h e  V iehzäh lung .
I m  S in n e  des Erlasses der k. k. S ta t th a l te re i  

vom 3 0 .  Sep tem ber 1 9 0 5 ,  Z .  1 7 5 8 3 ,  w ird  augeordnet, 
daß  die Gemeindevorstehungen m it S ch luß  dieses J a h r e s  
die Z äh lung  der nutzbaren H au s t ie re  vornehmen.

D e r  diesbezügliche verläßliche Bericht über den 
S t a n d  der Pferde  (Hengste, S tu te n  und Fdhlen), 
M aulese l,  M au lt ie re ,  Esel, R inder  (S tie re ,  Ochsen, 
Kühe, Kalbiuneu und Kälber), Schafe, Ziegen und 
Schweine (M ast- ,  Nutz-, Zuchtschweiue und Ferkel) 
vom 3 1 .  Dezember 1 9 0 7  ist zuverläßlich bis  
1 0 .  J ä n n e r  1 9 0 8  anher vorzulegen.

D ie  Anzahl jeder T ie rg a ttu n g  ist n u r  summarisch 
anzuführen.

P e t t a u ,  am  16 .  Dezember 1 9 0 7 .

Z. 40067.

M astv iehauss te l lung  in W ie n  im J a h r e  1 9 0 8 .
L a u t  Erlasses der k. k. S ta t th a l te re i  vom

2 0 .  November 1 9 0 7 ,  Z .  2 - ” - ,  veranstaltet über
A nregung  des k. k. Ackerbauministeriums die k. k. 
Landwirtschaftsgesellschaft i» W ien  in der Zeit vom 
10 . bis 12. A p r i l  1 9 0 8  eine österreichische M astv ieh
ausstellung zu S t .  M a r x  in Wien.

Nach M it te i lu n g  des Zentralausschnsses der
k. k Landwirtschaftsgesellschaft in S te ie rm a rk  wird 
sich diese M astviehausstellung iusofcrue von den
ähnlichen V eransta ltungen  früherer J a h r e  unterscheiden, 
a l s  diesmal die Ausstellung ohne B e te i l ig u n g  der 
ungarischen M a s te r  stattfindet und die V eransta ltung  
auch auf Schweine und Schafe ausgedehnt wird. 
D ie  österreichische Viehzucht w ird  demnach den Beweis 
ih rer  Leistungsfähigkeit au f  diesem, fü r  die städtische 
V erp rov ian tie rung  hochwichtigen Gebiete zu erbringen 
haben. A u s  diesem G ru n d e  kommt der nächstjährigen 
Mastviehausstellung eine besondere Bedeutung zu und 
erscheint es demnach dringend wünschenswert, daß sich 
hiefür auch bürgerliche M äste r  interessieren und sich an 
der Ausstellung beteiligen. Diese Anteilnahme erscheint 
um so leichter ermöglicht, a ls  das  Vieh der bäuerlichen 
M äs te r  diesmal mit dem Vieh der Mastviehsabrikeu 
nicht in  Konkurrenz zu treten braucht, sondern in 
G ru p p en  gesondert zur  Beurte i lung  kommt und dem
nach die Chancen fü r  Zuerkennuug von Pre isen  und 
Auszeichnungen nicht" n u r  vollständig gleich, sondern 
iusoferne sogar besser sind, a ls  die P rodukte  bäuerlicher 
Aussteller überhaupt n u r  m it  Geldpreisen bedacht werden.

čevalo, ne oddajo blaznici, tem več opazovalnem u  
oddelku obče bolnice v Gradcu

P t u j ,  5. dne decem bra 1907 .

Štev. 43150.

V sakoletno š te tje  živa lij.
V zmislu odredbe ces. kr. nam estn ištva  z 

dne 39 . septem bra 1 905 . 1., št°v . 1 7 5 8 3 ,  se na
roči, da imajo občinska predstojništva koncem  
tega leta p iestet i  sporabne dom ače živali

D olično zanesljivo poročilo o številu  konjev  
(žrebcev, kobil in žrebet) mnl-oslov, mul, oslov,  
govedi (bikov, volov [juncev], krav, te lic  in telet), 
ovec, koz in svinj (pitanih, vporabnih, plemenih  
svinj in p ia se t)  31 . dne decembra 1 9 0 7 .  1. .e 
zanesljivo do 10. dne januarja 1908. I. semkaj  
predložiti.

Število vsake posam ezne živalske vrste je  
podati sumarno.

P t u j ,  16. dne decem bra 1 907 .

Štev. 40067.

R azstava pitane živine na Dunaju v letu 1908.
G* s. kr. n am estn ištvo  javlja z odlokom  z 

dne 20. novem bra 1907  !., štev. 2 "T, da pri
redi ces kr. km etijska družba na Dunaju vsled 
izpodbudbe ces. kr. ministerstva za poljedelstvo  
od 10. do 12. dne aprila 1908. 1. pri Sv. Marku  
na Dunaju razstavo avstrijske pitane živine.

Kakor poroča osrednji odbor ces. kr. km etijske  
družbe na Štajerskem , razločevala se  bode ta  
razstava pitane živine od enakih razstav prejšnjih 
le t  v tem, da se tak  at ne bedo razsta ve  vdele- 
Žlli ogrski pitale' in da se  bode razstava razširila  
tudi na svinje in ovce. Avstrijska živinoreja bode 
tor-j m orala doprinesti dokaz storiln j svoje  sp o 
sobnosti na tem, za preskrbljevanje m est  z ži
vežem prevažnem polju. Iz tega vzroka bode 
prihodnjeletna razstava pitane živine posebnega  
pom ena in je  torej nujno zaželjeno, da se  zato  
zanimajo tudi meščanski pitalci in se vdeleže  
razstave. Vdeležba bode tembolj omogočena radi 
tega, ker živini kmečkih pitalcev takrat ne bode  
tekm ovati z živino pitalnih tovarn, tem več  pride 
v presojo v posebnih  skupinah in so  nade za  
priznanje daril in odlikovanj ne le popolnom a  
enake, tem več toliko večje, ker se bodo živini 
kmečkih razstavljavcev v obče priznala sam o da- 
irla v denarjih.
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D ie  Gemeindevorstehungen werden angewiesen, die 
In teressenten auf die geplante V eransta ltung  und deren 
Bedeutung fü r  die österreichische Viehzucht besonders 
aufmerksam zu machen und dieselben einzuladen, fü r  
den F a l l  a ls  in der betreffenden Gemeinde R inder- ,  
Schaf-  oder Schweinemast in bäuerlichen und G u t s 
besitzerkreisen betrieben wird, au f  eine Beteiligung an 
der Mastviehausstellung hinzuwirken.

P e t t a u ,  am  7. Dezember 1 9 0 7 .

All sämtliche Gemeindevorstehungen n. 
k. k. Gendarmerie-Posten-Kommanden.
8. 38978.

W arnung  vor der A usw anderung nach T ran sv aa l.
D a s  neue Einwanderungsgesetz von T r a n s v a a l  

(Britisch S ü d a f r ik a )  vom J a h r e  1 9 0 7  enthält über 
die Ausschließung von E inw andere rn  von dem E i n 
tr i tte  in  das  Land un ter  anderen folgende B est im 
m u n g e n : D e r  E in t r i t t  in das  L and ist verwehrt:  
Pe rsonen , welche nicht im S ta n d e  sind, ein Gesuch 
um  Zulassung iii das  Land in einer europäischen 
Sprache nach D iktat  zu schreiben, ferner Personen, 
welche keine zureichenden Geldmittel m itbringen, um  
in  der ersten Zeit ihres A ufenthaltes  im Lande 
davon leben zu können oder welche voraussichtlich 
der öffentlichen Mildtätigkeit zu r  Last fallen werden. 
Verboten ist ferner der E in t r i t t  in das  L and P r o 
stituierten und Personen , welche von der P ros ti tu t ion  
lebe» oder F r a u e n  zu unsittlichen Zwecken in das 
Land bringen wollen; weiters Leprakranken, Geistes
kranken und Personen , welche an  einer ekelhaften 
oder gefährlichen ansteckenden Krankheit leiden. Z n -  
rückzuweisen sind endlich auch Personen, welche schon 
einmal au f  G ru n d  der bestehenden Gesetze a u s  
T r a n s v a a l  deportiert oder ausgewiesen w urden ,  sowie 
Personen , welche auf G ru n d  von der R eg ie ru n g  
direkt oder im  diplomatischem Wege zugekommener 
amtlicher M it te i lu n g  a ls  unerwünschte E inw anderer  
oder a n s  anderen trif t igen G ründen  a ls  dem Frieden, 
der O rd n u n g  und der ungestörten V erw altung  des 
Landes gefährlich erachtet werden müssen.

A u f  die F r a u e n  und die m inderjährigen Kinder 
von Personen, welche nicht selbst zu den ausge
schlossenen E inw anderern  gehören, au f  E uropäer ,  welche 
schon e inm al einen gesetzlichen Wohnsitz in der Kolonie 
hatten und niem als  deportiert oder ausgewiesen wurden, 
finden die Bestimmungen des Gesetzes über die A u s 
schließung von E inw andere rn  keine Anwendung.

D e r  Umstand endlich, daß  ein E inw anderer  
nicht genügende M it te l  besitzt, um  in der ersten Zeit 
sich selbst erhalten zn können, soll kein Ausschließungs
grund sein fü r  europäische Landarbeiter  und Dienst
boten, für  gelernte Handwerker, Maschinen- und 
Bergarbeiter,  welche bei einer gut beleumundeten

Občinskim predstojništvom  se naroči, naj 
in teresente posebej opozorijo na nam eravano to 
razstavo in nje pomen za avstrijsko živinorejo 
te r jih  povabijo, da v slučaju, ako se v dotični 
občini kmetijski in grajčinski krogi pečajo s pi
tanjem  govede, ovec ali svinj, delujejo na to, da 
se mnogo pitalcev vdeleži te  rasstave pitane živine.

P t u j ,  7. dne decem bra 1907.

Vsem občinskim predstojništvom in ces. 
kr. poveljstvom orožniških postaj.

Štev. S8978.

S v a r i s e  pred izseljevanjem  v T ransvaal.
Novi transvaalsk i zakon za naseljevanje 

(v B ritanjski južni Afrjki) z le ta  1907 določa o 
izključbi priseljencev glede vstopa v deželo med 
drugim sledeče: Vstop v deželo se zab ran ju je : 
osebam, ki niso zmožne, po narekovanju spisati 
prošnjo za pripust v deželo v kakem  evropejskem 
jeziku, nadalje osebam, ki seboj ne prineso za
dostnih denarn ih  sredstev, s kojimi zam orejo ži
vili se začetkom  svojega bivanja v deželi, ali o 
katerih  se more dom nevati, da bodo m orale p ro
siti javne m ilodarnosti Vstop v deželo je  nadalje 
prepovedan prostitu tkam  (nesramnicam) in ose
bam živečim ob prostituciji (sram otnam  obrtu), 
ali ki nam eravajo dovesti v deželo ženske v ne- 
nravstvene sv rb e ; nadalje osebam obolelim na 
lepri, umobolnim in osebam obolelim na kaki 
gnusni ali nevarni kužni bolezni Konečno je 
zavrniti tudi osebe, ki so bile že enkrat na pod
lagi veljavnih zakonov iz T ransvaala prognane 
ali izgnane, tud i osebe, koje je  na podlagi vladi 
naravnost ali d iploraatičnim  potom  došlega u ra d 
nega obvestila sm atrati ko t nezažaljene priseljence 
ali iz drugih tehtnih vzrokov ko t nevarne miru, 
redu in nem oteni upravi dežele.

Določila zakona o izključbi priseljencev pa 
ne veljajo za žene in nedoletne otroke tak ih  oseb, 
ki sam e niso izključene od priselitve, za Evropejce, 
ki so že enkrat imeli zakonito bivališče v n a
selbini in niso nigdar bili prognani ali izgnani.

Dejstvo pa, če priseljenec nim a zadostnih 
sredstev, da bi se zamogel v začetku sam  pre
življati, nim a biti izključivni povod za km etiške 
delavce in posle, za izučene rokodelce, stroj edel ce 
in rudokope, ki takoj po dohodu vstopijo v delo 
ali službo proti prim erni plači in za prim erno
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Person im Lande für eine angemessene Zeit sofort 
nach ihrer Ankunft in Arbeit oder Dienst treten, 
vorausgesetzt, daß das Vertragsverhältnis durch den 
Agenten der Kolonie in London oder ein anderes 
gesetzlich bevollmächtigtes Organ bestätigt ist.

Den Gemeindevorstehungen und f. k. Gendarmerie- 
Posten-Kommanden zur möglichst weitgehenden Ver
breitung in den interessierten Bevölkerungskreisen.

P e t t a n ,  am 18. November 1907.

Allgemeine V erlau tbarungen .
8. 42736.

Hundekontumaz im Bezirke M arb u rg .
Laut Mitteilung der k. k. Bezirkshauptmannschaft 

M arburg wurde die über den ganzen Gerichtsbezirk 
Wind. Feistritz verhängte Hundekontumaz mit Ans- 
nahme der Gemeinden Hölldors, Lnxendorf, S tanosko 
und Pöltschach, wo erst am 18. November d. I .  ein 
wutkranker Hund aus dem Bezirke Gonobitz herum
streifte, aufgehoben.

P e t t a u ,  am 15. Dezember 1907.

Z. 42795.

H undsw ut in  K roatien.
Laut Mitteilung der Bezirksbehörde in W arasdin 

vom 6. Dezember 1907, Z. 11220, wurde in der 
Eisenbahnstation Warasdin-Töplitz an einem Hunde 
die W ut festgestellt.

P e t t a u ,  am 15. Dezember 1907.

Gewerbebewegung im politischen Bezirke pe ttau  in 
der Zeit vom 1. Oktober bis 30. November 1907. 

Anmeldungen von G ew erben:
(Schluß.)

Toplak Anton, Nendorf 76 (Gem. Ragosnitz), 
Schneidergewerbe;

Cobel Johann, Erjafzen 31 (Gem. S t .  Andrä 
W. B .), Schuhmachergewerbe;

HintzeWoldemar, Nußdorf22 (Gem. Kartfchovina), 
Obsthandel;

Potočnik Anton, Kosmünzen 7 (Gem. Neukirchen), 
Gemischtwarenhandel;

Kralj Theresia, Dobrova 17 (Gem. Friedau), 
Mühlgewerbe;

StnmbergerFranz, Gorenzenberg 12, Weinhandel;

Petovar Lorenz, Michaloszen 40, Branntwein- 
erzengnng;

Svenšek Franz, Zirkovetz 43, Gemischtwaren. 
Handel.

dobo pri kaki v dobrem glasu stoječi osebi v 
deželi, če je  pogodbeno razm erje potrdil naselbinski 
agent v Londonu ali kaki drugi zakonito pooblaščeni 
poslovnik.

Občinskim predstojništvom  in ces. kr. po
veljstvom orožniških postaj se naroči, da to čim 
naj bolj mogoče razglasijo med vdeleženimi 
ljudskim i krogi.

P t u j ,  18. dne novem bra 1907.

Občna naznanila.
Štev. 42736.

Pasji kontum ac v m ariborskem  okraju.
K akor poroča ces. kr. okrajno glavarstvo v 

M ariboru, opustil se je pasji kontum ac, ki se 
je bil odredil v celem ozemlju slovenjebistriškega 
sodnega okraja. T raja pa še nadalje v občinah 
Pekel, LuSečja v a s , S tan osk o  in  Poljčane, kjer 
se je  še-le 18. dne novem bra t  1. potepal neki 
na steklini oboleli pes.

P t u j ,  15. dne decem bra 1907.

Štev. 42795.

P asja  stek lin a  v Varaždinu.
O krajno oblastvo v Varaždinu je  z dopisom z 

dne 6. decem bra 1907. 1, štev. 11220 javilo, da 
se je  na  železniški postaji Varaždinske Toplice 
pri nekem  psn dokazala steklina.

P t u j ,  15. dne decem bra 1907.

Prem em be pri obrtih v političnem  okraju ptujskem  
od I. dne oktobra do 3 0 . dne novem bra 1907. I. 

Ob rte so  napovedali:
(Konec.)

Toplak Anton v Novi vesi 76 (obč. Ragoz- 
nica), krojaški obv t;

Cobel Janez v Erjavcih 31 (obč. Sv. Andraž 
v Slov. Gor.), črevljarski o b rt;

H intze W aldem ar v Orešju 22 (obč. Krčovina), 
trgovino s sad jem ;

Potočnik Anton v Kozmincih 7 (obč. Nova 
Cerkev), trgovino raznega blaga;

Kralj Terezija v Dobrovi 17 (obč. Ormož), 
m linarski obrt;

S tum berger F ranc  v Gorenjskem Vrhu 12, 
trgovino z v in o m ,

Petovar Lovrenc v Mihalovcih 40, pridelo
vanje žg an ja ;

Svenšek F ranc v Cirkovcah 43, trgovino 
raznega blaga.
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Verleihungen von Konzessionen:
R iž n e r  Josef, M orkldorf  4 4  (Gem. Jurovetz), 

Gast-  und Schankgewerbe;
B r a č ič  I g n a z ,  Ternovetzberg 11 ,  Gast-  und 

Schankgewerbe.

Rücklegnngen von Gewerbescheinen:

Pinteritsch F ra n z ,  R a n n  4 5 ,  H a u s b r o tb ä ä e re i ;

B lagov ič  Josef ,  Zmetkofzen 2 8 ,  Gemischtwaren
handel und Petroleumverschleiß;

S ok  M a rg a re th a ,  Moschganzen 5 9 ,  Gemischt
warenhandel;

H ojsar  F ra n z ,  Sodinetz 1 3 , Schneidergewerbe;

Letonja A lois ,  Rodinsberg  2 3 ,  Gemischtwaren
handel;

B rem er  K a th a r in a ,  S traß g o in zen  5 2 ,  W ein- 
und Bierhandel in versiegelten Flaschen.

Rücklegnngen von Konzessionen:

Welscheg S im o n ,  D o rn a u  7 1 ,  G ast '  und Schank
gewerbe;

Köle A ndreas,  Laakdorf 9, G ast-  und Schank
gewerbe;

R iž n e r  J o h a n n ,  M ark ldo rf  4 4  (Gem. Jurovetz), 
Gast-  und Schankgewerbe.

P  e t  t a n ,  am  30 .  November 1 9 0 7 .

C III 239/7

1 Edikt.
Wider Josef und Gertraud Gmciner, deren Aufenthalt 

unbekannt ist, wurde bei dem k. k. Bezirksgerichte in Pcttan  
von Josef und Anna Zelenik, Besitzer in Haidin, wegen 
Anerkennung der Eroschung der Forderung per ä 191 fl. 05  kr. 
s. A. eine Klage angebracht. Auf Grund der Klage wurde 
die Tagsatzung zur mündlichen Streitvcrhandlung auf den

1 9 ,  Dezem ber 1 9 0 7 ,  1 0  U hr vo rm ittags
bei dem gefertigten Gerichte, Zimmer Nr. 12, anberanmt.

Zur Wahrung der Rechte der Beklagten Josef und 
Barbara Gmciner wird Herr Anton Hackt, Not.-Bcamte 
in Pettau, zum Kurator bestellt. Dieser Kurator wird die 
Beklagten in der bezeichnet™ Rechtssache auf deren Gefahr 
und Kosten so lange vertreten, bisdiese entweder sich bei Gericht 
melden oder einen Bevollmächtigten namhaft machen.
K. k. Bezirksgericht Pettau, Abt. III, am 13. Dezember 1907.

E 383/7j 
7 (

Dražbeni oklic.
Po zahtevanju Matevža in Roze Mohorko, viničarjev' 

v Sitežu, zastopanih po dr. T. Horvat, odvetniku v 
Ptuju, bo

Pravico (koncesijo) s ta  dobil %:
R ižner Jožef  v Tržcu 4 4  (obč. Jurovci), g o 

stilniški in krčmarski obrt;
Bračič Ignacij v Trnovskem Vrhu 11, g o s t i l 

niški in krčmarski obrt.

Obrte (obrtne lis te )  so  odložil. :

Pinteritsch Franc na Bregu 4 5 ,  pekarija 
domačega k r u h a ;

Blagovič Jožef v Cvetkovcih 28, trgovina 
raznega blaga in prodaja petroleja;

Sok Margareta v Možkajncih 59 , trgovina  
raznega b la g a ;

Hojžar Franc v S o d in c h  13, krojaški obrt;

Letonja Alojzij v R odinskem  Vrhu 23 , trgo
vina raznega blaga;

Bremer Katarina v Stražgojncih 52 , trgovina  
z v inonm  in s pivom v zapečatenih steklenicah

Pravico (koncesijo) je odložil:

W elscheg  S im on v Dornovi 71, gostilniški  
in krčmarski obrt;

K öle Andrej v Loki 9, gostilniški in krčmar
ski o b r t ;

Rižner Janez v Tržcu 4 4  (obč. Jurovci), 
gostilniški in krčmarski obrt.

P t u j ,  30 . dne novem bra 1 9 0 7 .

I. dne februarja 1908. I , dopoldne ob 13. uri
pri spodaj oznamenjeni sodniji, v izbi št. 9, dražba po
lovice zemljišča vi. št. 137, k. o. Schiltern (Žetale), ob
stoječega iz stare stanovalne hiše št. 107 v Žitalah, no
vega zidovja določenega za novo stanovalno hišo, njiv 
pare. št. 218, 220/1, 247 s površino 1 ha 39 a 85 m 2, 
travnika pare. št. 219 v izmeri 37 a 76 m 2, pašnikov 
pare. št. 247, 220/2 in večino pare. 221 s površjem 
1 ha 91 a 67 m 2 ter vinograda, namreč manjšega kosa 
pare. 221 s površjem 2 a 30  m 2 brez pritikline, katere 
sploh nič ni.

Nepremičninski polovici, ki jo je prodati na dražbi, 
je določena vrednost na 802 K 21 h.

Najmanjši ponudek znaša 535 K; pod tem zneskom 
se ne prodaja.

Dražbene pogoje, ki se h krati odobrijo in listine, 
ki se tičejo nepremičninske polovice (zemljiško-knjižni 
izpisek, hipotekarni izpisek, izpisek iz katastra, cenitvene 
zapisnike i. t. d.) smejo tisti, ki žele kupiti, pregledati pri 
spodaj oznamenjeni sodonij, v izbi št. 9, med opravil
nimi urami.

Pravice, katere bi ne pripuščale dražbe, je oglasiti 
pri sodniji najpozneje v dražbenem obroku pred začet
kom dražbe, ker bi se sicer ne mogle razveljavljati glede 
neprimičnine same.

O nadaljnih dogotkih družbenega postopanja se



—  220

P 1 150/7, P 1 155/7, L VII17/7, L VII 14/7, P VII188/7, P VII2L3/7.
Vom k. k. Bezirksgerichte in Pettau wurde über nach

stehende Personen die Kuratel verhängt:
1. Stefan Bnuk, Grundbesitzer in Werstje, wegen 

Blödsinnes.
2. Anna Galun, Magd in Pervenzen, wegen Blödsinnes.
3. Jakob Dominik, Knecht in Siebendorf, wegen Blöd

sinnes.
4. Therese Cajnko, Grundbesitzerstochter in S t .  Beit, 

wegen Blödsinnes.
5. Anna Laßbacher, Wachmannsgattin in Rann b. P ., 

wegen Blödsinnes.
6. M aria Godec geb. Gaiser, Grundbesitzerin in Naraple 

Nr. 70, wegen Wahnsinnes.
Zu Kuratoren wurden bestellt:
Zu 1. Johann Kegl in Wudina,
„ 2. Josef S la n a , Besitzer in Pervenzen,
„ 3. Sim on SkerbinSek, Besitzer in Siebendorf,
„ 4. Josef Kodermann, Besitzer in Pobresch,
„ 5. Johann Laßbacher, Wachmann in Rann b. P ., 
„ 6. Anton Kosoderc, Besitzer in Podlosch Nr. 28. 

K. k. Bezirksgericht Pettan, Abt. I, am 9. Dezember 1907.

G II 514/7
1

Edik t.
Wider Jakob Teutschmann und Johann Friedrich, deren 

Aufenthalt unbekannt ist, wurde bei dem k. k. Bezirksgerichte 
in Pettau von M aria Lesjak, Besitzerin in Pichldorf, wegen 
Anerkennung der Erlöschung der Forderung per 172 st. 71 kr. 
und 109 fl. 54  kr. eine Klage angebracht. Auf Grund der 
Klage wurde die Tagsatzung zur mündlichen Streitverhandlung 
auf den

3 0 .  D ezem ber 1 9 0 7 ,  v o rm i t ta g s  9  U h r
bei dem gefertigten Gerichte, Zimmer Nr. 14, anberaumt.

Zur Wahrung der Rechte der Beklagten Jakob Teutsch
mann und Johann Friedrich wird Herr Anton Hackl, Natar.- 
Beamte in Pettau, zum Kurator bestellt. Dieser Kurator wird 
die Beklagten in der bezeichnten Rechtssache auf deren Gefahr 
und Kosten so lange vertreten, bis diese sich entweder bei 
Gericht melden oder einen Bevollmächtigten namhaft machen. 
K. k. Bezirksgericht Pettau, Abt. II, am 2. Dezember 1907.

C II 238/7
1 E d ik t.
Wider Barbara Gmeiner, deren Aufenthalt unbekannt 

ist, wurde bei dem k. k. Bezirksgerichte in Pettau von Josef 
und Anna Zelenik, Besitzer in Haidin, wegen Anerkennung, 
der Erlöschung der Forderung per 191 fl. 05  kr. s. A. 
eine Klage angebracht. Auf Grund der Klage wurde die T ag
satzung zur mündlichen Streitverhandlung auf den

1 9 .  D ezem ber  1 9 0 7 ,  1 0  U h r  vo rm it tag s
bei dem gefertigten Gerichte, Zimmer Nr. 12, anberaumt.

Zur Wahrung der Rechte der Barbara Gmeiner wird 
Herr Anton Hackl, Not. Beamte in Pettau, zum Kurator 
bestellt. Dieser Kurator wird die Beklagte in der bezeichnten 
Rechtssache auf deren Gefahr und Kosten so lange vertreten, 
bis diese entweder sich bei Gericht meldet oder einen Bevoll
mächtigten namhaft macht.
K. k. Bezirksgericht Pettau, Abt. III, am 13. Dezember 1907.

obvestijo osebe, katere imajo sedaj na nepremičninski 
polovici pravice ali bremena ali jih zadobe v teku draž
benega postopanja, tedaj samo z nabitkom pri sodniji, 
kadar niti ne stanujejo v okolišu spodaj oznamenjene 
sodnije niti ne imenujejo tej v sodnem kraju stanujočega 
pooblaščanca za vročbe.

C. k. okr. sod. v Rogatcu, odd. II., dne 2. decembra 1907.

E 927/7 
21

Sklep.
Po zahtevanju „Posojilnice v Celju“, registrovane 

zadruge z neomejeno zavezo — Vorschußverein in Cilli, 
registrierte Genossenschaft mit unbeschränkter Haftung — 
zastopane po gosp. dr. Josipu Vrečko, bo

7. dne m arca 1908. I., ob 10. uri dopoldne
pri spodaj oznamenjenem sodišču v izbi št. 9 dražba 
zemljišč a) vi. št. 40, k. o. Terhchische, obstoječega iz 
stanovalne hiše št. 9, še ene nedovršene stanovalne hiše, 
dveh kletij s tiskalnico, hleva, skednja, kazalca, svinjaka, 
84 a 40 m 2 vinogradov, 95 a 65 m 2 travnikov, 1 ha 
59 a 78 m 2 njiv, 1 ha 64 a 72 m 2 gozdov in 44 a 28 m 2 
pašnikov in b) vi. št. 61, k. o. Hl. Kreuz, obstoječega 
iz 28 a 59 m 2 njiv in 18 a 74 m 2 travnikov — s pri
tiklino vred, ki sestoji iz enega rešeta za žito, brane, 
dveh vinskih sodov po 5 polovnjakov, ene brente, 4 
škafov, velike kadi z železnimi obroči, dveh škafov, ki 
se podstavljajo sodam, dveh železnih drogov in 7 motik 
ali krampic.

Pri tem naroku dne 7. marca 1908. 1. se bodeta 
torej celi zemljišči prodali, vsled česar se je dražbeni 
narok z dne 7. decembra 1907. 1. določen s tusodnim 
sklepom z dne 2. oktobra 1907. 1., opr. št. E 22V7) pri 
katerem bi bilo le polovici teh zemljišč prodati, ker je 
zahtevajoči upnik glede celih zemljišč Frana Ogrizek 
ustavil dražbo, preklical v to, da se celi zemljišči pro- 
dasta na enkrat in da se prihranijo zavezancema nepo
trebni stroški.

T a  preklic • se je ukrenil sporazumno z zahtevajo
čima upnnikoma glede polovic zemljišč, trgovino z želez
nino „Merkur“ Petra Majdič v Celju in posojilnico v Slatini.

Nepremičninama, ki ju je prodati na dražbi sta 
določeni vrednosti na a) 4733 K 56 h, b) 646 K 95 h; 
skupaj na 5380 K 51 h, pritiklini vložka št. 40, k. o. 
Terschische na 100 K 40 h.

Najmanjši ponudek znaša 3653 K 94 h ; pod tem 
zneskom se ne prodaja.

£  227 7Vže pod — odobrene drežbene pogoje in listine, 
ki se tičejo nepremičnin, smejo tisti, ki žel d kupiti, pre
gledati pri spodaj oznamenjeni sodniji v izbi št. 9 med 
opravilnimi urami.

Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, je oglasiti pri 
sodniji najpozneje v dražbenem obroku pred začetkom 
dražbe, ker bi se sicer ne mogle razveljavljati gledč ne
premičnine same.

O nadaljnih dogodkih dražbenega postopanja se 
obvestijo osebe, katere imajo sedaj na nepremičninah 
pravice aii bremena ali jih zadobe v teku dražbenega 
postopanja, tedaj samo z nabitkom pri sodniji, kadar 
niti ne stanujejo v okolišu spodaj oznamenjene sodnije, 
niti ne imenujejo tej v sodnem okraju stanujočega po
oblaščenca za vročbe.

C. kr okr. sod. v Rogatcu, odd. II., 21. dne novembra 1907

HerauSgegeben von der k. k. Bezirkshauptmannschaft Pettau. — Izdaja c. kr. ptujsko okrajno glavarstvo. 
Druck von &. Blanke in Pettau. — Tiskal V. Blank» v Ptuju.


